
ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਚਠਨ ਕਰਉ ਨਾਮ ਧਨੁ ਠਨਰਮਲ ਥਾਤੀ ਅਗਮ ਅਾਰ ॥ ਠਿਲਠਿ ਠਿਨੋਦ 
ਆਨੰਦ ਸੁਖ ਮਾਣਹੁ ਖਾਇ ਜੀਵਹੁ ਠਸਖ ਰਵਾਰ ॥ ੧॥ ਹਠਰ ਕ ਚਰਨ ਕਮਲ ਆਧਾਰ ॥ ਸੰਤ 
ਰਸਾਠਦ ਾਇਓ ਸਚ ਿੋਠਹਥੁ ਚਠਿ ਲੰਘਉ ਠਿਖੁ ਸੰਸਾਰ ॥ ੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਏ ਠਿਾਲ ੂਰਨ 
ਅਠਿਨਾਸੀ ਆਠਹ ਕੀਨੀ ਸਾਰ ॥ ਠਖ ਠਖ ਨਾਨਕ ਠਿਗਸਾਨੋ ਨਾਨਕ ਨਾਹੀ ਸੁਮਾਰ 
॥੨॥੧੦॥੩੮॥ {ੰਨਾ 618} 

ਦਅਰਥ:- ਸੰਚਨਨ ਕਰਉ—(ਕਰਉਂ) ਮੈਂ ਇਕੱਠਾ ਕਰਦਾ ਹਾਾਂ। ਨਾਮ ਧਨੁ ਨਨਰਮਲ—ਨਨਰਮਲ ਨਾਮ ਧਨੁ, ਰਭੂ 

ਦ ਨਿਤ੍ਰ  ਨਾਮ ਦਾ ਧਨ। ਥਾਤ੍ੀ—{iÔQiq} ਨਿਕਾਉ। ਅਗਮ—ਅਹੁੰਚ। ਅਾਰ—ਬਅੰਤ੍। ਨਬਲਨਿ—

{ivlÔX} ਰਸੰਨ ਹ ਕ। ਨਬਨਦ—(ਆਤ੍ਮਕ) ਚਜ ਤ੍ਮਾਸ਼। ਜੀਿਹੁ—ਆਤ੍ਮਕ ਜੀਿਨ ਰਾਤ੍ ਕਰ। ਨਸਖ 

ਰਿਾਰ—ਹ (ਗੁਰ ੂਕ) ਨਸੱਖ-ਰਿਾਰ!।1।  

ਆਧਾਰ—ਆਸਰਾ। ਸੰਤ੍ ਰਸਾਨਦ—ਗੁਰ ੂਦੀ ਨਕਰਾ ਨਾਲ। ਸਚ—ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਨਹਣ ਿਾਲਾ। ਬਨਹਥ—ੁ

ਜਹਾਜ਼। ਚਨਿ—ਚਿਹ  ਕ। ਲੰਘਉ—ਲੰਘਉਂ, ਮੈਂ ਲੰਘਦਾ ਹਾਾਂ। ਨਬਖੁ—ਜ਼ਨਹਰ।1। ਰਹਾਉ।  

ਆਨਹ—ਆ ਹੀ। ਸਾਰ—ਸੰਭਾਲ। ਨਖ—ਿਖ ਕ। ਨਾਨਕੁ ਨਬਗਸਨ—ਨਾਨਕ ਖ਼ੁਸ਼ ਹ ਨਰਹਾ ਹ। 

ਨਾਨਕ—ਹ ਨਾਨਕ! ਸੁਮਾਰ—ਨਮਣਤ੍ੀ, ਹੱਦ।2।  

ਅਰਥ:- (ਹ ਭਾਈ!) ਰਮਾਤ੍ਮਾ ਦ ਕਮਲ ਚਰਨਾਾਂ ਨੰੂ (ਮੈਂ ਆਣੀ ਨਜ਼ੰਦਗੀ ਦਾ) ਆਸਰਾ (ਬਣਾ ਨਲਆ ਹ)। 

ਗੁਰ ੂਦੀ ਨਕਰਾ ਨਾਲ ਮੈਂ ਸਦਾ-ਨਥਰ ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਜਹਾਜ਼ ਲੱਭ ਨਲਆ ਹ, (ਉਸ ਨਿਚ) ਚਿਹ  ਕ ਮੈਂ (ਆਤ੍ਮਕ 

ਮਤ੍ ਨਲਆਉਣ ਿਾਲ  ਨਿਕਾਰਾਾਂ ਦ) ਜ਼ਨਹਰ-ਭਰ ਸੰਸਾਰ-ਸਮੰੁਦਰ ਤ੍ੋਂ ਾਰ ਲੰਘ ਨਰਹਾ ਹਾਾਂ।1। ਰਹਾਉ।  

(ਹ ਭਾਈ! ਗੁਰ ੂਦੀ ਨਕਰਾ ਨਾਲ) ਮੈਂ ਰਮਾਤ੍ਮਾ ਦ ਨਿਤ੍ਰ  ਨਾਮ ਦਾ ਧਨ ਇਕੱਠਾ ਕਰ ਨਰਹਾ ਹਾਾਂ (ਨਜਥ ਇਹ 

ਧਨ ਇਕੱਠਾ ਕੀਤ੍ਾ ਜਾਏ, ਉੱਥ) ਅਹੁੰਚ ਤ੍ ਬਅੰਤ੍ ਰਭੂ ਦਾ ਨਨਿਾਸ ਹ ਜਾਾਂਦਾ ਹ। ਹ (ਗੁਰ ੂਕ) ਨਸੱਖ-ਰਿਾਰ! 

(ਹ ਗੁਰਨਸੱਖ!) ਤੁ੍ਸੀ ਭੀ (ਆਤ੍ਮਕ ਜੀਿਨ ਿਾਸਤ੍ ਇਹ ਨਾਮ-ਭਜਨ) ਖਾ ਕ ਆਤ੍ਮਕ ਜੀਿਨ ਹਾਸਲ ਕਰ, 

ਖ਼ੁਸ਼ ਹ ਕ ਆਤ੍ਮਕ ਚਜ ਆਨੰਦ ਸੁਖ ਮਾਨਣਆ ਕਰ।1।  

ਹ ਭਾਈ! ਨਜਸ ਮਨੱੁਖ ਉੱਤ੍ ਸਰਬ-ਨਿਆਕ ਅਨਬਨਾਸੀ ਰਭੂ ਜੀ ਦਇਆਿਾਨ ਹੁੰਦ ਹਨ, ਉਸ ਦੀ ਸੰਭਾਲ ਆ 

ਹੀ ਕਰਦ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਉਸ ਦਾ ਇਹ ਕਤ੍ਕ) ਿਖ ਿਖ ਕ ਖ਼ੁਸ਼ ਹ ਨਰਹਾ ਹ। ਹ ਨਾਨਕ! (ਸਿਕ ਦੀ ਸੰਭਾਲ 

ਕਰਨ ਦੀ ਰਭੂ ਦੀ ਦਇਆ ਦਾ) ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਨਹੀਂ ਲਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ।2।10। 38।  

  


